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ROZHODNUTIE RADY (EÚ) 2018/... 

z ... 

o podpise Dohody 

vo forme výmeny listov 

medzi Európskou úniou a Marockým kráľovstvom 

o zmene protokolov č. 1 a č. 4 

k Euro-stredomorskej dohode o pridružení 

medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej strane 

a Marockým kráľovstvom na strane druhej, v mene Európskej únie 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na článok 207 ods. 4 prvý pododsek 

v spojení s článkom 218 ods. 5, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 
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keďže: 

(1) Euro-stredomorská dohoda o pridružení medzi Európskymi spoločenstvami a ich 

členskými štátmi na jednej strane a Marockým kráľovstvom na strane druhej1 (ďalej len 

„dohoda o pridružení“) nadobudla platnosť 1. marca 2000. 

(2) Od nadobudnutia platnosti dohody o pridružení Únia ďalej posilňovala svoje dvojstranné 

vzťahy s Marockým kráľovstvom a priznala mu posilnený štatút. 

(3) Únia neprejudikuje výsledok politického procesu o konečnom statuse Západnej Sahary, 

ktorý sa vedie pod záštitou Organizácie Spojených národov a zároveň dôsledne opakuje, že 

jej záleží na urovnaní sporu v Západnej Sahare, aktuálne zapísanej Organizáciou 

Spojených národov na zozname nesamosprávnych území a v súčasnosti z veľkej časti 

spravovanom Marockým kráľovstvom. Plne podporuje úsilie generálneho tajomníka 

Organizácie Spojených národov a jeho osobného vyslanca s cieľom pomôcť stranám 

dosiahnuť spravodlivé, udržateľné a obojstranne prijateľné politické riešenie, ktoré umožní 

sebaurčenie ľudu Západnej Sahary v kontexte dohôd rešpektujúcich ciele a zásady Charty 

Organizácie Spojených národov, ako sú uvedené v rezolúciách Bezpečnostnej rady 

Organizácie Spojených národov, najmä v jej rezolúciách č. 2152 (2014), č. 2218 (2015), č. 

2385 (2016), č. 2351 (2017) a č. 2414 (2018). 

(4) Od nadobudnutia platnosti dohody o pridružení sa výrobky pochádzajúce zo Západnej 

Sahary s osvedčením o pôvode v Maroku dovážali z Únie s colnými preferenciami 

zakotvenými v relevantných ustanoveniach uvedenej dohody. 

                                                 
1 Ú. v. ES L 70, 18.3.2000, s. 2. 
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(5) Vo svojom rozsudku vo veci C-104/16 P1 Súdny dvor však spresnil, že dohoda 

o pridružení sa vzťahuje len na územie Marockého kráľovstva, a nie na Západnú Saharu, 

ktorá je nesamosprávnym územím. 

(6) Dôležité je zabezpečiť, aby sa nenarušili obchodné toky, ktoré sa vytvorili v priebehu 

rokov, a zároveň poskytnúť primerané záruky na ochranu medzinárodného práva, vrátane 

ľudských práv, a na udržateľný rozvoj predmetných území. Rada 29. mája 2017 poverila 

Komisiu začatím rokovaní s Marockým kráľovstvom s cieľom ustanoviť v súlade s 

rozsudkom Súdneho dvora právny základ na udelenie colných preferencií stanovených 

v dohode o pridružení na výrobky s pôvodom v Západnej Sahare. Dohoda medzi 

Európskou úniou a Marockým kráľovstvom predstavuje jediný spôsob, ako zabezpečiť, 

aby dovoz výrobkov s pôvodom v Západnej Sahare mohol získať štatút preferenčného 

pôvodu, keďže jedine marocké orgány sú schopné zaručiť dodržiavanie pravidiel 

potrebných na udelenie týchto preferencií. 

(7) Komisia posúdila potenciálny vplyv tejto dohody na udržateľný rozvoj, najmä pokiaľ ide 

o výhody a nevýhody vyplývajúce z colných preferencií udeľovaných výrobkom zo 

Západnej Sahary pre dotknuté obyvateľstvo a účinky na využívanie prírodných zdrojov 

v predmetných regiónoch. Účinky colných výhod na zamestnanosť, ľudské práva 

a využívanie prírodných zdrojov sú veľmi ťažko merateľné, pretože majú nepriamy 

charakter. Rovnako nie je v tejto súvislosti ľahké získať objektívne informácie. 

                                                 
1 Rozsudok Súdneho dvora z 21. decembra 2016, Rada/Front Polisario, C-104/16 P, 

ECLI:EU:C:2016:973. 
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(8) Z tohto hodnotenia však vo všeobecnosti vyplýva, že výhody pre hospodárstvo Západnej 

Sahary vyplývajúce z udelenia colných preferencií stanovených v dohode o pridružení na 

výrobky s pôvodom v Západnej Sahare, a najmä silný pákový efekt pre hospodárstvo 

a s tým súvisiaci sociálny rozvoj, prevažujú nad nevýhodami spomínanými počas 

konzultácií, ako je extenzívne využívanie prírodných zdrojov, predovšetkým zásob 

podzemných vôd, na ktoré boli prijaté opatrenia. 

(9) Odhaduje sa, že rozšírenie colných preferencií na výrobky s pôvodom v Západnej Sahare 

bude mať teda celkovo pozitívny vplyv na dotknuté obyvateľstvo. Je pravdepodobné, že 

v budúcnosti by sa takýto účinok mal zachovať, alebo dokonca zvýšiť. Z hodnotenia 

vyplýva, že rozšírenie colných preferencií na výrobky zo Západnej Sahary môže 

podporovať bezpečnejšie investičné prostredie a podporiť jej rýchly a významný rozvoj 

priaznivý pre miestnu zamestnanosť. Skutočnosť, že v Západnej Sahare jestvujú 

hospodárske a výrobné činnosti, pre ktoré by bolo mimoriadne prospešné, keby mohli 

využívať colné preferencie stanovené v dohode o pridružení, dokazuje, že neposkytnutie 

colných preferencií by významne ohrozilo vývoz zo Západnej Sahary, najmä vývoz 

výrobkov rybného hospodárstva a poľnohospodárskych výrobkov. Odhaduje sa, že 

udelenie colných preferencií by malo stimulovať prílev investícií, a tým pozitívne 

ovplyvňovať rozvoj hospodárstva Západnej Sahary. 
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(10) Vzhľadom na úvahy o súhlase v rozsudku Súdneho dvora Komisia spolu s Európskou 

službou pre vonkajšiu činnosť prijala všetky rozumné a možné opatrenia v aktuálnom 

kontexte k tomu, aby primerane zapojila dotknuté obyvateľstvo, aby sa uistila o jeho 

súhlase s dohodou. Uskutočnili sa konzultácie so zástupcami zahŕňajúcimi širokú škálu 

zástupcov spoločenských, ekonomických a politických kruhov, ktorí sa v rámci týchto 

konzultáciií vo veľkej miere vyjadrili pre rozšírenie colných preferencií z dohody 

o pridružení na Západnú Saharu. Tí, ktorí odmietli rozšírenie, sa hlavne domnievali, že táto 

dohoda by potvrdzovala pozíciu Maroka na území Západnej Sahary. Žiadne ustanovenie 

tejto dohody však nenasvedčuje tomu, že by uznávala suverenitu Maroka nad Západnou 

Saharou. Únia bude i naďalej vynakladať zvýšené úsilie na podporu procesu mierového 

riešenia sporu, ktorý pod svojou záštitou iniciovala a pokračovala v ňom Organizácia 

Spojených národov. 

(11) Komisia preto dojednala v mene Únie Dohodu vo forme výmeny listov medzi Európskou 

úniou a Marockým kráľovstvom o zmene protokolov č. 1 a č. 4 k dohode o pridružení 

(ďalej len „dohoda“), ktorá bola parafovaná 31. januára 2018. 

(12) Dohoda prispieva k dosiahnutiu cieľov, ktoré sleduje Únia v rámci článku 21 Zmluvy 

o Európskej únii. 

(13) V dôsledku toho by sa dohoda mala podpísať, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 
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Článok 1 

Týmto sa v mene Únie schvaľuje podpis Dohody vo forme výmeny listov medzi Európskou úniou 

a Marockým kráľovstvom o zmene protokolov č. 1 a č. 4 k Euro-stredomorskej dohode o pridružení 

medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej strane a Marockým 

kráľovstvom na strane druhej (ďalej len „dohoda“) s výhradou uzavretia uvedenej dohody1+. 

Článok 2 

Týmto sa predseda Rady poveruje určiť osobu(-y) splnomocnenú(-é) podpísať dohodu v mene 

Únie. 

Článok 3 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia. 

V ... 

 Za Radu 

 predseda 

 

                                                 
1 Text dohody sa uverejní spolu s rozhodnutím o jej uzavretí. 
+ Delegácie: pozrite dokument ST 10597/18. 
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